
i SIO-fit cataloog i Catalogue SIO-fit i SIO-fit catalogue i SIO-fit Katalog i

i SIO-FIT i 



 

 
I SIO-FIT I SIO-FIT I SIO-FIT I SIO-FIT I SIO-FIT I

SIO-FIT 
fluo polo’s en T-shirts

In het gamma Sio-fit vindt u T-shirts en polo’s in verschillende 
kwaliteiten en met verschillende soorten stripings. De drie 
kwaliteiten zijn ULTRA line, Comfort line en BASIC line. 
Overkoepelende kenmerken van de T-shirts en polo’s van SIOEN 
zijn het grote draagcomfort, de kwaliteit van de verschillende 
stoffen en de ruime keuze in retro-reflecterende banden combinaties. 

KENT U DIT PROBLEEM? 

Voor bepaalde types werk vereist de nationale wetgeving dat men 
CE gekeurde signalisatiekleding draagt, ongeacht de weersomstandig-
heden. De beschikbare EN471 kleding is vaak te oncomfortabel 
tijdens zomerweer. U hebt het te warm.

Bij activiteit produceert men transpiratie  die door de kleding 
wordt geabsorbeerd.  Wanneer de activiteit afneemt zal de 
lichaamstemperatuur van de opperhuid dalen zodat het vocht 
uit de kleding kan verdampen. U krijgt het koud.

ONZE OPLOSSING:  
SIO-FIT en VILOFT fluo polo’s en T-shirts

SIO-FIT 
T-SHIRTS ET POLOS 

Dans notre gamme SIO-FIT, vous trouverez des Polos et T-shirts de 
différentes compositions textile et avec différentes silhouhettages.
Trois gammes vous sont proposées ultra LINE, COMFORT LINE 
$et basic LINE. Les avantages de ces gammes, sont le confort, la 
diversité des tissus et les nombreuses possibilités de combinaisons 
des bandes rétroréfléchissantes.

VOUS CONNAISSEZ CE PROBLEME?

Les vêtements EN471 disponibles sur le marché sont inconfortables 
dès que les températures extérieures sont élevées. Vous souffrez alors 
de la chaleur.

L’activité physique crée la transpiration qui est absorbée par le 
vêtement. Quand l’activité diminue, la température du corps baisse 
en surface pour évacuer la transpiration. Vous avez alors une 
sensation de froid.

LA SOLUTION: 
POLOS ET T-SHIRTS SIOEN “SIO-FIT ET VILOFT”
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SIO-FIT 
T-SHIRTS AND POLO SHIRTS

In the Sio-fit range you’ll find polo shirts and T-shirts in different 
qualities with different stripings. The 3 qualities are: ultra Line, 
Comfort Line and basic Line.  The main characteristics of the 
different qualities are the comfort, quality of the different fabrics and 
choice concerning the combination of stripings.

DO YOU RECOGNIZE THIS PROBLEM? 

For certain types of work, national legislation requires you to wear 
CE approved Hi-Vis protective clothing, regardless of the weather. 
The available EN471 clothing is often much too uncomfortable in 
summer weather conditions and danger of heat stress may occur. 
The body gets warm.

Active workers produce perspiration, which is absorbed by their 
clothing. When activity decreases, body heat will be taken away from 
the body surface, and the moisture evaporates from your wet clothing. 
The body gets cold.

OUR SOLUTION: 
SIO-FIT VILOFT Hi-Vis polo’s and T-Shirts

SIO-FIT 
T-SHIRTS UND POLO-SHIRTS  

In unserer Sio-Fit Kollektion T-Shirts und Polo-Shirts können 
Sie zwischen 3 Qualitäten: Ultra Line, Comfort Line und 
Basic Line mit unterschiedlichen Reflexstreifen wählen. 
Herausragende Merkmale der T-Shirts sind der große Komfort, 
die Qualität der verschiedenen Gewebe und die große Wahl in 
Kombination der Reflexstreifen.

KENNEN SIE DIESES PROBLEM? 

Für die Sozialversicherung ist es erforderlich, und zwar unabhängig 
von der Wetterlage, bei bestimmten Beschäftigungen genehmigte CE 
Warnschutzkleidung zu tragen. Die vorhandene EN471 Kleidung ist 
bei warmem Wetter nicht komfortabel. Es ist Ihnen zu warm und Sie 
schwitzen.

Bei jeder Aktivität entwickelt sich Transpiration, die durch normale 
Kleidung absorbiert wird, jedoch nicht durch die Schutzkleidung. Bei 
abnehmender Aktivität wird die Temperatur der Haut gesenkt, so dass 
die Feuchtigkeit aus der Kleidung verdampfen kann. Es ist Ihnen kalt 
und Sie frieren.

UNSERE LÖSUNG:
POLO-SHIRTS UND T-SHIRTS SIOEN “SIO-FIT und VILOFT”
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BASIC LINE

Deze 100% polyester high vis T-shirts en polo’s hebben gestikte retro-reflecterende banden voor een hoge zichtbaarheid. 
Licht, vochtregulerend, sterk, soepel en machinewasbaar zijn maar enkele van de kenmerken van de T-shirts en de polo’s uit de 
SIOEN Basic Line. 

Ces T-shirts et polos de signalisation 100% polyester ont des bandes rétroréfléchissantes piquées pour une haute visibilité. Léger, régulant la 
transpiration, solide, souple, lavable en machine, ne sont que quelques-unes des caractéristiques des T-shirts et polos de la gamme SIOEN Basic Line.

These 100% polyester high visibility T-shirts and polo shirts have stitched-on reflective stripes for better visibility. 
Lightweight, regulates perspiration, strong, supple, machine washable, ... are only a few characteristics of the T-shirts and polo shirts.

Diese 100% Polyester Warnschutz T-Shirts und Polo-Shirts haben aufgenähte Reflexstreifen für eine sehr gute Sichtbarkeit. Folgende Merkmale 
der SIOEN Basic Line zeichnen diese T-Shirts und Polo-Shirts aus: leicht, feuchtigkeitsregulierend, stark, geschmeidig und maschinenwaschbar.

BASIC
LINE
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COMFORT LINE

Deze 75% polyester - 25% viscose combinatie geeft u een nog grotere bescherming. Het absorbeert het transpiratievocht en voert het van de 
huid af, waardoor uw huid kan blijven ademen. U heeft nooit een klam gevoel en behoudt zowel in koude als in warme omstandigheden een 
aangename temperatuur. Comfort Line voelt zeer zacht aan en geeft u mede door de Drop Needle structuur veel draagcomfort. 

La combinaison 75% polyester - 25% viscose vous offre une protection encore plus grande. La transpiration est absorbée et évacuée vers l’extérieur, ce qui 
fait que votre peau continue à respirer. Votre peau n’est jamais moite et votre température corporelle reste stable aussi bien par temps froid que chaud. 
Comfort Line est très doux et vous offre beaucoup de confort grâce à sa structure Drop Needle.

Combination 75% polyester - 25% viscose offers you greater protection. Perspiration is absorbed and transported to the outside, which allows 
your skin to breathe. You never have that clammy feeling and your body temperature stays pleasant, in cold and warm circumstances. 
Comfort Line is extremely soft and offers you, thanks to the Drop Needle structure, a lot of comfort.

Diese 75% Polyester - 25% Viskose Kombination bietet einen grösseren Schutz. Die Comfort Line absorbiert den Schweiß, dadurch wird die Atmungsfreiheit 
der Haut garantiert, wodurch Sie kein unangenehmes Nässegefühl bemerken werden. Die Comfort Line sorgt für eine angenehme Temperatur, fühlt sich 
sehr weich an und erhöht den Tragekomfort dank der Drop Needle Struktur.

COMFORT
LINE
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ULTRA LINE

Comfortabele signalisatie T-shirts en polo’s in een combinatie van 50% polyester en 50% viscose. De viscose aan de binnenkant zorgt voor 
een optimale vochtregulatie, terwijl de polyester high vis buitenkant voor vochtdoorlating zorgt. Uw lichaamstemperatuur wordt hierdoor 
permanent geregeld. 

Des T-shirts et polos de signalisation confortables dans une combinaison de 50% polyester et 50% viscose. La viscose à l’intérieur absorbe l’humidité tandis 
que le polyester haute visibilité transporte la transpiration vers l’extérieur. Votre température corporelle est réglée en permanence.

Comfortable high-vis T-shirts and polo shirts in a combination of 50% polyester and 50% viscose. Viscose on the inside absorbs perspiration 
whilst high-vis polyester wicks perspiration away to the outside. Your body temperature is constantly regulated. 

Komfortable Warnschutz T-Shirts und Polo-Shirts in einer 50% Polyester - 50% Viskose Kombination. Die Innenseite in Viskose verfügt über 
flüssigkeitsregulierende Eigenschaften und die Außenseite in Polyester Warnschutzgewebe ist schweißdurchlässig, wodurch die Körpertemperatur 
permanent geregelt wird.

ULTRA
LINE
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Tondela
REF. 3135A2MVB >>

S-3XL

Vlamvertragende hoge zichtbaarheidspolo
Lange mouwen / Dubbel doek / 3 knopen / Samenstelling: 18% acryl, 19% viscose, 63% modacryl / 
Gewicht: 215 g/m2 / FR retroreflecterende banden

KLEUR:  FY1 fluo geel

Polo FR haute visibilité et ignifuge
Manches longues / Tissu double / 3 boutons / Composition: 18% acryl, 19% viscose, 63% modacryl / 
Poids : 215 g/m2 / Bandes rétro- réfléchissantes ignifuges

COULEUR:  FY1	 jaune fluo

High visibility FR Polo shirt
Long sleeves / Double knits / 3 buttons / Composition: 18% acryl, 19% viscose, 63% modacryl / 
Weight: 215 g/m2 / FR reflective stripes

COLOUR:  FY1 high-vis yellow

Flammenhemmendes Warnschutz Polo-Shirt
Lange Ärmel / Doppeltrikot / 3 Druckknöpfe / Zusammenstellung: 18% Acryl, 19% Viskose, 63% Modacryl / 
Gewicht: 215 g/m2 / FR reflektierende Streifen

FARBE: FY1 leuchtgelb
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The following benefits apply:
• Inherent flame retardancy

• FR performance is NOT affected by repeated laundering

• Excellent charring characteristics ensure that no potentially   	

  dangerous molten droplets are produced to damage skin

• No chemical treatments are required

• No re-treatments required

• Wicks perspiration away

Die Vorteile von Sio-Fit Fasern:
• Von innen flammenhemmend

• FR Eigenschaften bleiben auch nach dem Waschen erhalten

• Die Flammen beschädigen die Faserstruktur nicht und 

   verursachen keine hautverbrennenden Tropfen

• Eine chemische Behandlung ist nicht erforderlich

• Eine wiederholte Behandlung ist nicht erforderlich

• Körperflüssigkeiten werden sehr schnell absorbiert

i N I

i E  I i D  I
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Trieste
REF. 2689A2MP1 >>

S-3XL

Vlamvertragende lange broek met gulp
Aparte enkelboord voor extra comfort / Samenstelling: 60 % modracryl, 40 % viscose FR / Gewicht: 170-180 g/m2

KLEUR:  BS0 marine

Caleçon ignifuge avec braguette
Bord côte séparé aux chevilles pour plus de confort / Composition: 60 % modacryl, 40 % viscose FR / Poids: 170-180 g/m2

COULEUR:  BS0 marine

FR Long Johns with front fly
Ribbed ankles for extra comfort / Composition: 60% modacryl, 40% viscose FR / Weight: 170-180gr/m2

COLOUR:  BSO navy

Flammenhemmende Unterhose mit Vorderschlitz
Strickgewebe am Unterbein für zusätzlichen Komfort / Zusammenstellung: 60% Modacryl, 40% Viskose FR / Gewicht: 
170–180 g/m2

FARBE:  BS0 marineblau
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TERAMO
REF. 2690A2MP1 >>

S-3XL

Vlamvertragende t-shirt met lange mouwen
Aparte polsboord voor extra comfort / Samenstelling: 60 % modacryl, 40 % viscose FR / Gewicht: 170-180 g/m2

KLEUR:  B90 marine

T-shirt à manches longues
Bord côte séparé aux poignets pour plus de confort / Composition: 60 % modacryl, 40 % viscose FR / 
Poids : 170-180 g/m2

COULEUR:  B90 marine

T-shirt with long sleeves
Ribbed wrists for extra comfort / Composition: 60 % modacryl, 40 % viscose FR / Weight : 170-180 g/m2

COLOUR:  B90 navy

Flammenhemmendes T- Shirt mit langen Ärmeln
Strickgewebe am Handgelenk für zusätzlichen Komfort / Zusammenstellung: 60% Modacryl, 40% Viskose FR / 
Gewicht: 170–180 g/m2

FARBE:  B90 marineblau
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Antibacteriële effect

Dankzij het NANO zilver (Ag) binnenin 
de vezel, doodt Sio-Cool® de uiterst 
immune MRSA bacterie (Methicillin-
resistant Staphylococcus aureus, 
een bacterie die moeilijk te genezen 
infecties veroorzaakt in het menselijke 
lichaam). Bovendien wordt de frisheid 
van uw kledingstuk behouden dankzij 
de transpiratiegeur (die ziektekiemen 
veroorzaakt) die bestreden wordt. 
Zilver schaadt het menselijke lichaam 
niet en het antibacteriële effect is quasi 
permanent.

Effet antibactérien

Grâce à l’argent NANO (Ag) contenu 
dans la fibre, Sio-Cool® élimine le MRSA 
ultra résistant (Methicillin-resistant 
Staphylococcus aureus, une bactérie 
responsable des infections dans le corps 
humain difficiles à traiter). De plus, il 
maintient la fraîcheur du vêtement 
en éliminant l’odeur de transpiration 
responsable du développement des 
germes. L’argent ne nuit pas au corps 
humain et l’effet antibactérien est quasi 
permanent.

Anti-microbial effect 

With NANO size silver fragments(Ag) 
contained in the fibre, Sio-Cool® 
eliminates highly tolerant MRSA 
(Methicillin-resistant Staphylococcus 
aureus , this is a bacterium 
responsible for difficult-to-treat 
infections in the human body) as well 
as maintaining freshness in garments 
by eliminating odour causing germs. 
Silver does no harm to the human body 
and the anti-bacterial effect is almost 
permanent. 

Antibakterielles Effekt

Dank dem NANO Silber (Ag) in der 
Faser, eliminiert Sio-Cool® die äußest 
resistente MRSA (Methicillin-resistant 
Staphylococcus aureus, eine Bakterie 
die schwer zu behandeln Infektionen 
im Körper verursacht) und behält 
Ihr Kleidungsstück die Frische durch 
den Geruch die Keimen verursacht 
bestreitet. Silber schadet dem Körper 
nicht und der antibakterielle Effekt ist 
fast dauerhaft.

i Sio-Cool® i

NEW CONCEPT

 I Sio-Cool® I Sio-Cool® I Sio-Cool® I Sio-Cool® I

Nano Silver
Nano argent
Nano Zilver

Nano Silber

Huid
Peau
Skin
Haut

Sio-Cool® stof
Sio-Cool® tissu
Sio-Cool® fabric
Sio-Cool® Stoffe

Air
Luft

Vent
Lucht

Zweet
Sueur
Sweat
Schweiss

Sio-Cool® stof 
Sio-Cool® tissu 
Sio-Cool® fabric 
Sio-Cool® Stoffe

Flexibel
Flexible

Sweat
Sueur
Zweet

Schweiss

Ademend
Respirant
Perspiration
Atmungsaktiv

Gelaste retro-reflecterende banden
Bandes rétroréfléchissantes soudées 
Welded reflective stripes 
Retro-reflektierenden Reflexstreifen 

Sio-Cool® is een nieuw concept in multi-functionele garens met sneldrogende, anti-bacteriële en ontgeurende eigenschappen. 
Sio-Cool® combineert de zachtheid van katoen met de koelte en onderhoudsvriendelijke eigenschappen van polyester, zodat u zich 
steeds fris en koel voelt. Sio-Cool® heeft uitstekende vochtafvoerende eigenschappen, droogt snel en is uiterst comfortabel. Sio-Cool® 
zorgt ervoor dat de transpiratie niet geaccumuleerd wordt, maar naar de oppervlakte wordt afgevoerd zodat de huid langer droog blijft.

Sio-Cool® ist ein neues Konzept in multi-funktioneller Garn, kombiniert mit schnell trocknenden, antibakteriellen, Duft bestreitenden 
Eigenschaften. Sio-Cool® kombiniert die Sanftheit von Baumwolle mit der Frische und pflegeleichte Eigenschaften von Polyester wodurch 
Sie sich immer frisch und kühl fühlen. Die ausgezeichnete Feuchtigkeitstransportierende, trocknende Eigenschaften und der Komfort, 
machen dass Sio-Cool® die Transpiration nicht ansammelt, sondern nach außen transportiert, so dass Ihre Haut länger trocken anfühlt.

Sio-Cool® is a new concept of multi-functional yarns, which is combined with quick-drying and anti-microbial, deodorant functions. 
Sio-Cool® combines the softness of cotton and the cool,  easy care properties of polyester to keep you fresh and cool at any time. 
The excellent transport, drying and comfort characteristics of Sio-Cool® ensures that perspiration does not accumulate, but quickly 
reaches the surface where it is released to the surrounding air, thus the skin stays dry longer. 

Sio-Cool® est un nouveau concept de fils multifonctionnels qui sèchent rapidement et a des caractéristiques antibactériennes et 
désodorisantes. Sio-Cool® combine la douceur du coton, la fraîcheur et l’entretien facile du polyester afin que vous vous sentiez frais 
à chaque instant. L’évacuation d’humidité, le séchage rapide et le confort font que Sio-Cool® n’accumule pas la transpiration mais 
l’évacue rapidement à la surface ou elle est évaporée dans l’air. De ce fait, la peau sera sèche plus longtemps.
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Snelle absorptie & 
droogt snel

De dwarsdoorsnede van de stof is uit 
meerdere kanalen opgebouwd, 
waardoor het vocht van de huid, sneller 
dan bij eender welke stof naar de 
buitenste laag getransporteerd wordt.

Absorption & 
séchage rapide

La coupe transversale composée de 
multiples canaux, transporte l’humidité 
de la peau vers la couche extérieure 
du tissu beaucoup plus rapidement que 
pour quelconque tissu.

Quick Absorption & 
Quick Drying  

Its multi-channel cross section moves 
moisture away from the skin to the 
outer layer of the fabric, faster than any 
other fabric.

Absorbiert & 
trocknet schnell
Der Querschnitt mit mehreren Kanälen 
transportiert die Feuchtigkeit von 
der Haut nach der oberen Schicht im 
Gewebe, viel schneller als bei manchen 
anderen Geweben.

i Sio-Cool® i i Sio-Cool® i
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GRIMSEY  
REF.2669A2MC1 >>

S-3XL

Sio-Cool® Polo met gelaste banden
100% polyester high-vis polo met gelaste retro-reflecterende banden voor een hoge zichtbaarheid / 
Licht / Vochtregulerend / Sterk / Soepel / Machinewasbaar

KLEUR:  FY1 fluo geel - FC1 fluo oranje - marine

Polo Sio-Cool® avec bandes soudées
Polo de signalisation 100% polyesteravec bandes rétroréfléchissantes soudées pour une haute visibilité / 
Léger / Evacue la transpiration / Solide / Souple / Lavable en machine

COULEUR:  FY1	jaune fluo - FC1 orange fluo - marine

Polo shirt Sio-Cool® with welded striping
100% polyester high-vis polo shirts with welded reflective stripes for a high-visibility / Light / 
Wicks perspiration away / Solide / Supple / Machine washable

COLOUR:  FY1	 high-vis yellow - FC1 high-vis orange - navy

Sio-Cool® T-Shirt mit verschweisste Reflexstreifen
100 % Polyester / Warnschutz T-Shirt mit mit verschweisste retro-reflektierenden Reflexstreifen 
für eine sehr gute Sichtbarkeit / leicht / feuchtigkeitsregulierend / stark / geschmeidig / maschinenwaschbar

FARBE:  FY1 leuchtgelb - FC1 leuchtorange - marineblau

GARDHAR  
REF.2666A2MC1 >>

S-3XL

Sio-Cool® T-shirt met gelaste banden
100% polyester high-vis T-shirt met gelaste retro-reflecterende banden voor een hoge zichtbaarheid / 
Licht / Vochtregulerend / Sterk / Soepel / Machinewasbaar

KLEUR:  FY1 fluo geel - FC1 fluo oranje -marine

T-shirt Sio-Cool® avec bandes soudées
T-shirt de signalisation 100% polyester avec bandes rétroréfléchissantes soudées pour 
une haute visibilité / Léger / Evacue la transpiration / Solide / Souple / Lavable en machine

COULEUR:  FY1	jaune fluo - FC1 orange fluo - marine

T-shirt Sio-Cool® with welded striping
100% polyester high-vis T-shirts with welded reflective stripes for a high-visibility / Light / 
Wicks perspiration away / Solide / Supple / Machine washable

COLOUR:  FY1 high-vis yellow - FC1 high-vis orange - navy

Sio-Cool® T-Shirt mit verschweisste Reflexstreifen
100 % Polyester / Warnschutz T-Shirt mit verschweisste retro-reflektierenden Reflexstreifen für 
eine sehr gute Sichtbarkeit / leicht / feuchtigkeitsregulierend / stark / geschmeidig / maschinenwaschbar

FARBE:  FY1 leuchtgelb - FC1 leuchtorange - marineblau
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SIOEN BELGIË / BELGIQUE
+32 (0)51 740 808

sales.belgium@sioen.be

SIOEN FRANCE
+32 (0)51 740 825

sales.france@sioen.be
+33 468 42 35 15

sales.france@sioen.com

SIOEN DEUTSCHLAND
+32 (0)51 740 811 (&-818)
sales.germany@sioen.be

SIOEN EASTERN EUROPE & CIS
+32 (0)51 740 811

sales.eastern.europe@sioen.be

SIOEN IRELAND
+353 (0)74 95 31 169

sales.ireland@sioen.com

SIOEN NEDERLAND
+32 (0)51 740 816

sales.netherlands@sioen.com

SIOEN ÖSTERREICH / SCHWEIZ / ITALIA
+32 (0)51 740 818

sales.world@sioen.com

SIOEN SCANDINAVIA
+32 (0)51 740 830

sales.scandinavia@sioen.be
+45 22 18 98 00

sales.scandinavia@sioen.com

SIOEN UK
+44 (0) 1257 27 72 44
sales@uk.sioen.com

headoffice
+32 (0) 51 741 566

SIOEN WORLD
+32 (0)51 740 832

katia.doutreluigne@sioen.be

SIOEN  HEADOFFICE
Fabriekstraat 23 • B-8850 Ardooie - Belgium • Tel.: +32 (0)51 740 800 • Fax: +32 (0)51 740 962 (&-963)

E-mail: customer@sioen.be




